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Aktualizace seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 bodě 16 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb 

osob (Schengenský hraniční kodex) (1)

(C/2024/1950)

Zveřejnění seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 bodě 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 
ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský 
hraniční kodex) (2), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi v souladu s článkem 39 Schengenského 
hraničního kodexu.

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro migraci a vnitřní věci 
k dispozici pravidelné aktualizace.

SEZNAM POVOLENÍ K POBYTU VYDANÝCH ČLENSKÝMI STÁTY

DÁNSKO

Nahrazení seznamu zveřejněného v Úř. věst. C 126, 12.4.2021, s. 1.

1. Povolení k pobytu vydaná podle jednotného vzoru

Povolení k pobytu:

— Kort C. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der er fritaget for arbejdstilladelse

(Karta C. Dočasné povolení k pobytu pro cizince, kteří nepotřebují pracovní povolení)

— Kort D. Tidsubegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der er fritaget for arbejdstilladelse

(Karta D. Povolení k pobytu s neomezenou dobou platnosti pro cizince, kteří nepotřebují pracovní povolení)

— Kort E. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der ikke har ret til arbejde

(Karta E. Dočasné povolení k pobytu pro cizince, kterým je zakázána výdělečná činnost)

— Kort F. Tidsbegrænset opholdstilladelse til flygtninge – er fritaget for arbejdstilladelse

(Karta F. Dočasné povolení k pobytu pro uprchlíky – nevyžaduje se pracovní povolení)

— Kort J. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse til udlænding

(Karta J. Dočasné povolení k pobytu a pracovní povolení pro cizince)

— Kort R. Tidsbegrænset opholdstilladelse og tidsbegrænset arbejdstilladelse med kortere gyldighed end opholdstil
ladelsen

(Karta R. Dočasné povolení k pobytu a dočasné pracovní povolení s kratší dobu platnosti než povolení k pobytu)

— Kort Z. Tidsbegrænset opholdstilladelse og begrænset arbejdstilladelse til studerende

(Karta Z. Dočasné povolení k pobytu a omezené pracovní povolení pro studenty)

Do 20. května 2011 vydával dánský imigrační úřad pobytové štítky vlepované do cestovních pasů s tímto textem:

— Sticker B. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der ikke har ret til arbejde

(Štítek B. Dočasné povolení k pobytu pro cizince, jimž je zakázána výdělečná činnost)

(1) Viz seznam předchozích zveřejnění na konci této aktualizace.
(2) Úř. věst. L 77, 23.3.2016, s. 1.
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— Sticker C. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse

(Štítek C. Dočasné povolení k pobytu a pracovní povolení)

— Sticker H. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der er fritaget for arbjdstilladelse

(Štítek H. Dočasné povolení k pobytu pro cizince, kteří nepotřebují pracovní povolení)

— Sticker Z. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse til studerende

(Štítek Z. Dočasné povolení k pobytu a pracovní povolení pro studenty)

Tyto štítky jsou stále v oběhu a jsou platné po dobu, která je uvedena na štítku.

Pobytové štítky vydávané ministerstvem zahraničních věcí:

Od 1. dubna 2008 ministerstvo vydává následující štítky s povolením k pobytu:

— Sticker B. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der ikke har ret til at arbejde

(Štítek B. Dočasné povolení k pobytu pro cizince, jimž je zakázána výdělečná činnost. Vydává se: diplomatům, 
vyslaným technickým a administrativním pracovníkům, vyslanému obslužnému personálu diplomatů, 
zaměstnancům v rovnocenném postavení u mezinárodních organizací s kancelářemi v Kodani. Platné pro pobyt 
a více vstupů po dobu trvání služby)

— Štítek B vydaný jako povolení k dočasnému pobytu na Faerských ostrovech nebo v Grónsku obsahuje poznámku 
v oddílu poznámek na štítku, která zní „Tilladelsen gælder kun på Færøerne“ (povolení k pobytu platné pouze na 
Faerských ostrovech) nebo „Tilladelsen gælder kun i Grønland“ (povolení k pobytu platné pouze v Grónsku) Vydává 
se diplomatům nebo zaměstnancům v rovnocenném postavení u mezinárodních organizací s kancelářemi v Kodani, 
kteří během svých služebních cest cestují z Kodaně na Faerské ostrovy nebo do Grónska a zpět

— Sticker H. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der er fritaget for arbejdstilladelse

(Štítek H. Dočasné povolení k pobytu pro cizince, kteří nepotřebují pracovní povolení. Vydává se: doprovázejícím 
rodinným příslušníkům diplomatů a vyslaných technických a administrativních pracovníků, jakož i zaměstnanců 
v rovnocenném postavení u mezinárodních organizací s kancelářemi v Kodani. Platné pro pobyt a více vstupů po 
dobu trvání služby)

Poznámka: Do 1. dubna 2008 vydávalo ministerstvo zahraničních věcí neočíslované a z části ručně vyplňované růžové 
štítky s povolením k pobytu:

— Sticker E – Diplomatisk visering

(Diplomatické povolení k pobytu)

— Sticker F – Opholdstilladelse

(Povolení k pobytu)

— Sticker S – Doprovázející rodinní příslušníci uvedeni v cestovním pase.

— Sticker G – Zvláštní diplomatické vízum na Faerské ostrovy a do Grónska.

Tyto štítky jsou stále v oběhu a jsou platné po dobu, která je uvedena na štítku.

Průkazy totožnosti diplomatů, technického a administrativního personálu, obslužného personálu atd. vydané 
ministerstvem zahraničních věcí nepředstavují doklad o povolení k pobytu na území Dánska a neopravňují držitele ke 
vstupu na území bez víza, pokud je požadováno.

2. Všechny ostatní doklady vydané státním příslušníkům třetích zemí rovnocenné hodnoty s povolením k pobytu

Pobytové karty:

— Kort K. Tidsbegrænset opholdskort til tredjelandsstatsborgere efter EU-reglerne

(Karta K. Dočasná pobytová karta pro státní příslušníky třetích zemí podle pravidel EU)
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— Kort L. Tidsubegrænset opholdskort til tredjelandsstatsborgere efter EU-reglerne

(Karta L. Pobytová karta s neomezenou dobou platnosti pro státní příslušníky třetích zemí podle pravidel EU)

Poznámka: V oběhu jsou dosud některá platná původní povolení k pobytu typu B, D a H, která byla vydána v jiném 
formátu. Tyto karty jsou z laminovaného papíru o rozměrech přibližně 9 cm × 13 cm, na nichž je v bílé barvě 
zobrazen dánský státní znak. U karty B je podkladová barva béžová, u karty D světle béžová/růžová a u karty 
H světle fialová.

— Povolení ke zpětnému vstupu v podobě vízového štítku s národním kódem D.

— Povolení k pobytu platné na Faerských ostrovech nebo v Grónsku obsahuje poznámku v oddílu poznámek na 
pobytové kartě nebo štítku, která zní „Tilladelsen gælder kun i Grønland“ (povolení k pobytu platné pouze 
v Grónsku) nebo „Tilladelsen gælder kun på Færøerne“ (povolení k pobytu platné pouze na Faerských ostrovech).

Pobytové štítky se nevydávají od 19. května 2011.

Poznámka: Tato povolení k pobytu nedávají držiteli právo ke vstupu do Dánska nebo jiných členských států 
Schengenu bez víza (pokud je požadováno), ledaže by příslušné povolení k pobytu bylo v rámci výjimky platné 
rovněž pro Dánsko.

— Seznam osob účastnících se školního výletu v rámci Evropské unie.

3. Dočasné doklady vydané v souladu s čl. 18 odst. 1 písm. b) dohody o vystoupení

— „osvědčení o předložení žádosti“/ „Kvittering for ansøgning“

(vydává se v anglickém a dánském znění. Do vyřízení žádosti o vydání nového povolení k pobytu podle čl. 18 
odst. 1 písm. b) potvrzuje práva uvedená v dohodě o vystoupení).

4. Pobytová karta pro držitele práva pobytu podle čl. 18 odst. 1 Dohody o vystoupení Spojeného království Velké 
Británie a Severního Irska z EU:

— Kort A. Tidsbegrænset opholdstilladelse efter artikel 50 i TEU

(Karta A. Dočasná pobytová karta pro držitele práva pobytu podle článku 50 SEU).

— Kort B. Tidsubegrænset opholdstilladelse efter artikel 50 i TEU

(Karta B. Pobytová karta s neomezenou dobou platnosti pro držitele práva pobytu podle článku 50 SEU).

5. Přeshraniční doklad pro přeshraniční pracovníky podle článku 26 Dohody o vystoupení Spojeného království Velké 
Británie a Severního Irska z EU:

Kort Y. Tidsbegrænset arbejdstilladelse efter artikel 50 i TEU (til grænsearbejder) (Karta Y. Dočasné pracovní povolení 
pro přeshraniční pracovníky podle článku 50 SEU).
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